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Dear Sisters and Brothers in Christ, 

As Advent draws near and the gentle 
anticipation of Christmas fills our hearts, 
I write to you with warmth and affection. 
This sacred season beckons us to pause, 
reflect, and prepare together for the 
coming of our Lord Jesus Christ—a time of hope, renewal, and deep 
spiritual joy for our parish family. 

Let us journey side by side in these weeks of Advent, opening our 
hearts to the grace and peace that Christ offers. Together, let us 
welcome God’s love anew, and let it flow between us, renewing old 
friendships and nurturing new ones as we await the miracle of 
Christmas…the birth of our Lord Jesus Christ. 

Throughout the season of Advent, we will share in the blessings of 
special liturgies, heartfelt prayer, opportunities for reconciliation, 
and joyful celebrations for all ages. These moments are for you—for 
your healing, for your hope, and for your growth in faith and love. 

The doors of our parish stand open and waiting, longing for the 
familiar faces and the spiritual presence of each of you. Whether 
you have been away or present with us in recent months, I invite you 
to come home to the embrace of our community and join us once 
again in the celebration of Mass. Your presence brings light and life 
to our celebration at the Lord’s altar, and we are truly incomplete 
without you. Know that in this parish, you are cherished, you belong, 
and you are missed. 

If you need comfort, encouragement, or simply a listening ear, please 
reach out to our parish office or to me personally. We are here for 
you, ready to walk with you and your loved ones every step of the 
way. 

We look forward to welcoming you home and sharing the blessings 
of this beautiful season together. May God’s tender love and the 
peace of Advent fill your hearts. 

With every blessing and much love in Christ, 

Fr. Eric, Pastor 



 

 
Queridos hermanos y hermanas en Cristo: 

Les escribo con mucho afecto a medida que se acerca el Adviento y 
la suave anticipación de la Navidad llena nuestros corazones. Esta 
temporada sagrada nos invita a detenernos, reflexionar y 
prepararnos juntos para la venida de nuestro Señor Jesucristo, un 
tiempo de esperanza, renovación y profunda alegría espiritual para 
nuestra familia parroquial. 

Caminemos juntos durante estas semanas de Adviento, abriendo el 
corazón a la gracia y la paz que Cristo nos ofrece. Juntos, acojamos 
nuevamente el amor de Dios y dejemos que fluya entre nosotros, 
renovando viejas amistades y fortaleciendo las nuevas, mientras 
esperamos el milagro de la Navidad… el nacimiento de nuestro Señor 
Jesucristo. 

Durante el Adviento, compartiremos las bendiciones de liturgias 
especiales, oración profunda, oportunidades de reconciliación y 
alegres celebraciones para todas las edades. Estos momentos son 
para ustedes, para su sanación, esperanza y crecimiento en la fe y el 
amor. 

Las puertas de nuestra parroquia están abiertas, esperando y 
anhelando ver los rostros familiares y sentir la presencia espiritual de 
cada uno de ustedes. Ya sea que hayan estado ausentes o presentes 
en los últimos meses, los invito a regresar e involucrarse en nuestra 
comunidad y participar nuevamente con nosotros en la celebración 
de la Misa. Su presencia trae luz y vida a nuestra celebración en el 
altar del Señor, y la verdad es que estamos incompletos sin ustedes. 
Sepan que ustedes pertenecen a esta parroquia, donde son 
apreciados y se les extraña. 

Si necesitan consuelo, ánimo o simplemente alguien que los escuche, 
por favor comuníquense con la oficina parroquial o conmigo 
personalmente. Estamos aquí para ustedes, dispuestos a 
acompañarlos a ustedes y a sus seres queridos en cada paso del 
camino. 

Esperamos darle la bienvenida a esta su casa y compartir juntos las 
bendiciones de esta hermosa temporada. Que el tierno amor de Dios 
y la paz del Adviento llenen sus corazones. 

Con cada bendición y mucho amor en Cristo, 
 

P. Eric, Párroco 



 

ADVENT WREATH...4 CANDLES... 4 WEEKS 

 

Advent (from, "ad-venire" in 

Latin or "to come to") is the 

season encompassing the 

four Sundays (and 

weekdays) leading up to 

the celebration of 

Christmas. 

 
It's a time of anticipation 

and preparation for the 

celebration of Jesus Christ's 

birth, and also for his 

anticipated Second 

Coming. 

 
Advent wreaths are 

constructed of a circle of 

evergreen branches into 

which four candles are 

inserted, representing the 

four weeks of Advent. 

Ideally, three candles are 

purple, and one is rose, but 

white candles can also be 

used. 

The purple candles symbolize 

the prayer, penance, and 

preparation. 

 
The rose candle is lit on the 

third Sunday, Gaudete 

Sunday, when the priest also 

wears rose vestments at 

Mass; Gaudete Sunday is the 

Sunday of rejoicing, because 

the faithful have arrived at 

the midpoint of Advent, when 

their preparation is now half 

over, and they are close to 

Christmas. 

 
The progressive lighting of 

the candles symbolizes the 

expectation and hope 

surrounding our Lord’s first 

coming into the world and 

the anticipation of his second 

coming to judge the living 

and the dead. 

 

 
usccb.org/prayer-worship/liturgical-year/advent 

https://www.usccb.org/prayer-worship/liturgical-year/advent


 

CORONA DE ADVIENTO... 4 VELAS... 

4 SEMANAS 
El Adviento (del latín "ad- 

venire", que significa "venir" 

o "llegar") es la temporada 

que comprende las cuatro 

semanas (y días de la 

semana) previas a la 

celebración de la Navidad. 

 
Es un tiempo de anticipación 

y preparación para celebrar 

el nacimiento de Jesucristo, 

así como para su esperado 

Segunda Venida. 

 
Las coronas de Adviento 

están hechas de un círculo 

de ramas de hoja perenne 

en el que se colocan cuatro 

velas, que representan las 

cuatro semanas de Adviento. 

Idealmente, tres velas son de 

color morado y una de color 

rosa, aunque también se 

pueden usar velas blancas. 

Las velas moradas 

simbolizan la oración, la 

penitencia y la preparación. 

 
La vela rosa se enciende en 

el tercer domingo, Domingo 

de Laetare, cuando el 

sacerdote también viste 

vestimentas rosas en la Misa; 

el Domingo de Laetare es el 

domingo de la alegría, 

porque los fieles han llegado 

a la mitad del Adviento, 

cuando su preparación ya 

está a la mitad, y están 

cerca de Navidad. 

 
La iluminación progresiva de 

las velas simboliza la 

expectativa y la esperanza 

que rodean la primera 

venida de nuestro Señor al 

mundo y la anticipación de 

su segunda venida para 

juzgar a los vivos y a los 

muertos. 

 
usccb.org/prayer-worship/liturgical-year/advent 

https://www.usccb.org/prayer-worship/liturgical-year/advent


 

the things that hinder us from receiving Christ with joy so that we

 

Fourth Week - LOVE 

 

- Author Unknown 

ADVENT PRAYERS 
First Week - HOPE 

All-powerful God, increase our strength of will for doing good, 

that Christ may find an eager welcome at his coming and call us 

to his side in the kingdom of heaven, where he lives and reigns 

with you and the Holy Spirit one God, forever and ever. Amen. 

 

 
Third Week - JOY 

Lord God, may we, your people, who look forward to the birthday 

of Christ experience the joy of salvation and celebrate that feast 

with love and thanksgiving. We ask this through Christ our Lord. 

Amen. 
 

 
"Advent invites us to a commitment to 

vigilance, looking beyond ourselves, 

expanding our mind and heart in order to 

open ourselves up to the needs of people, of 

brothers and sisters, and to the desire for a 

new world." 

- Pope Francis, Angelus, 2018 
 

 
Blessing of an Advent Wreath, click here for prayer. 

Blessing of a Christmas Manger, click here for prayer. 

https://www.usccb.org/prayers/blessing-advent-wreath
https://www.usccb.org/prayers/blessing-christmas-manger-or-nativity-scene


 

 

 

 

Autor  

ORACIONES DE ADVIENTO 
Primera semana - ESPERANZA 

Dios todopoderoso, aumenta nuestra fortaleza de voluntad para 

hacer el bien, para que Cristo pueda encontrar un ánimo 

entusiasta a su llegada y nos llame a su lado en el reino de los 

cielos, donde vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, 

por los siglos de los siglos. Amén. 

 

 
Tercer Semana - ALEGRÍA 

Señor Dios, que tu pueblo, que espera con ansias el cumpleaños 

de Cristo, experimente la alegría de la salvación y celebre esa 

fiesta con amor y acción de gracias. Te lo pedimos por medio de 

Cristo nuestro Señor. Amén. 

 

 
El Adviento nos invita a un compromiso de 
vigilancia, mirando más allá de nosotros 
mismos, ampliando nuestra mente y corazón 
para abrirnos a las necesidades de las 
personas, de los hermanos y hermanas, y al 
deseo de un mundo nuevo. 

— Papa Francisco, Ángelus, 2018 

Bendición de la corona de Adviento, click aquí para la oración. 

Bendición de un Pesebre Navideño, click aqui para la oración. 

https://www.usccb.org/prayers/blessing-advent-wreath
https://www.usccb.org/prayers/blessing-christmas-manger-or-nativity-scene


RECONCILIATION, CONFESSION & PENANCE... 

ADVENT PENANCE SERVICE 

December 2, 7:00 p.m., Church... Many priests 

 
It’s the same Sacrament, known by many names. Reconciliation is to 

make peace, Confession is telling our sins, Penance is showing sorrow 

for our sins. Reconciliation is one of the healing Sacraments and 

celebrates the loving embrace of God when we turn toward him and 

away from sin. We feel renewed. 

Click here for an examination of conscience.  

We hope to see you! 

 

 
SIGNS & SYMBOLS OF ADVENT 

Purple symbolizes penance, preparation, and 
the royalty of Christ. Purple is the main 
Advent color. This color represents a time of 
introspection, prayer, and reflection, 
encouraging believers to prepare their 
hearts for the coming of Jesus. 

Purple is often associated with both royalty 
and repentance, signifying that Advent is not 
only a season of anticipation but also a 
period to recognize the need for inner 
renewal as we await the arrival of our King. 

Pink is used specifically on the third Sunday 
of Advent, known as "Gaudete Sunday." It’s a 
day of hope, gratitude, and a renewed focus 
on the joy of the approaching Christmas 
celebration. 

Our Advent banner is “Israel Waiting” 
showing a boy with an oil lamp to light the 
way as Israel awaits the Messiah. 

Observe the decorations and colors in our 
worship space, the priests’ vestments and 
Advent wreath. 

https://youtu.be/Wz5-vu6A58E?si=3Jvh1Wr2ohwzptMh


RECONCILIACIÓN, CONFESIÓN Y PENITENCIA... 

SERVICIO DE PENITENCIA DE ADVIENTO 

2 de diciembre, 7:00 p.m., iglesia... muchos sacerdotes 
 

Es el mismo Sacramento, conocido por muchos nombres. La 

Reconciliación es hacer la paz, la Confesión es contar nuestros 

pecados, y la Penitencia es mostrar arrepentimiento por nuestros 

pecados. La Reconciliación es uno de los Sacramentos de sanación 

y celebra el amoroso abrazo de Dios cuando nos volvemos hacia él 

y nos alejamos del pecado. Nos sentimos renovados. 

Click aqui para un examen de conciencia. 

¡Esperamos verte! 

 
SEÑALES Y SÍMBOLOS DE ADVIENTO 

El morado simboliza penitencia, preparación y la 

realeza de Cristo. El morado es el color principal 

del Adviento. Este color representa un tiempo de 

introspección, oración y reflexión, animando a los 

creyentes a preparar sus corazones para la 

venida de Jesús. 

El morado suele estar asociado tanto con la 
realeza como con el arrepentimiento, lo que 
significa que el Adviento no es solo una 
temporada de anticipación, sino también un 
período para reconocer la necesidad de 
renovación interior mientras esperamos la 
llegada de nuestro Rey. 

El rosa se usa específicamente en el tercer 
domingo de Adviento, conocido como "Domingo 
de Laetare" o "Domingo de la Alegría". Es un día 
de esperanza, gratitud y un renovado enfoque en 
la alegría de la próxima celebración de 
Navidad. 

Nuestra bandera de Adviento es "Israel 
esperando", mostrando a un niño con una 
lámpara de aceite para iluminar el camino 
mientras Israel espera al Mesías. 

Observa las decoraciones y colores en nuestro 
espacio de adoración, los ornamentos de los 
sacerdotes y la corona de Adviento. 

https://youtu.be/Wz5-vu6A58E?si=3Jvh1Wr2ohwzptMh


 

 
The Little Blue Book/ El Librito Azul 
Spend some quiet time with the Lord this Advent and 

Christmas. Reflections begin November 30, 2025 and end 

January 11, 2026. 

Available in the Church foyer, English and en español. 

Disfruta el silencio con el Señor durante este Adviento y 

Navidad. Librito de reflexiones de Noviembre 30 a Enero 11. 

 

Small Group Faith Sharing Journey through Advent 
Weekly discussion guides for the Sunday readings of Advent • Year 

A (Advent 2025) 

Each of the four weekly sessions includes Scripture, prayer, 

conversation starters, insights, and reflection questions designed to 

foster faith sharing during the season of Advent. Print copies are 

available from the Faith Formation office, 

cmcfadden@transfiguration.com 

 
Get thousands of Catholic movies, 

programs, audio, and books. 

Go to FORMED.org/signup, 

Enter 30066 

Get thousands of Catholic movies, 

programs, audio, and books. 

mailto:cmcfadden@transfiguration.com
https://formed.org/signup


to 11th at •7:00 p.m. in the Chapel. 

 

 

 

 

 
11 

p.m.,  

 

 

 

 

SOLEMNITY OF THE IMMACULATE CONCEPTION 
Monday, Dec. 8 

9:00 a.m. in English and 6:30 p.m. bilingual Mass followed by the novena 

to Mary and finally, the Night of Candles in the Plaza. 

SOLEMNIDAD DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN 
Lunes, Dic. 8 

9:00 am misa en inglés y 6:30 p.m. Misa bilingüe. Luego, la novena a la 

Virgen y la noche de velitas en la plaza. 

 

 

FIESTA DE NUESTRA VIRGEN DE GUADALUPE 

FEAST OF OUR LADY OF GUADALUPE 
 

 

NOVENA NIGHT & POSADA 
7:00 P.M.,. TUESDAY, DECEMBER 16/CHURCH 

NOCHE DE NOVENA Y POSADA 
7:00 P.M., MARTES, 16 DE DICIEMBRE/ EN LA IGLESIA 

RECEPTION IN THE SOCIAL HALL/RECEPCIÓN EN EL SALÓN SOCIAL 



ADVENT BY CANDLELIGHT 

ADVIENTO A LA LUZ DE LAS VELAS 
Advent events for women to gather for dessert 
and take a break from the busyness of the 
season with reflections and music. 
Read more, transfiguration.com/advent. 

Adviento para mujeres que se reunen para 
reunirse a disfrutar de un postre y tomar un 
descanso de la ajetreada temporada, con 
música y reflexiones de Adviento. 
Lee más en transfiguration.com/advent. 

Advent by Candlelight 
Monday, December 1, 6:30 - 9:00 p.m. 

Advent Brunch 
Tuesday, December 9, 11:00 a.m.. -1:00 p.m. 

Scan the QR code to be 
a table hostess or 
reserve a space. Table 
reservations open 

Dec 1 
October 27. 

Dec 9 

 
ADVENT EVENTS & BREAKFAST WITH ST NICK 
DÍA FAMILIAR DE ADVIENTO Y DESAYUNO CON SAN NICOLÁS 

 
Saturday, December 13, 9:00 a.m- 10:45 a.m. 
or 10:00 a.m - 11:45 a.m. 
Breakfast is served from 10:00 a.m. to 10:45 
a.m. 

Sábado, 13 de diciembre, 9:00 a.m- 10:45 a.m. 
o 10:00 a.m - 11:45 a.m. El desayuno se sirve de 
10:00 a.m a 10:45 a.m. 

Come early, do crafts and activities & have 
breakfast. Come Later, start with breakfast & 
then crafts & activities. 

Breakfast, Pictures with Santa & St. Nick, 
Crafts & Games, Gabriel’s Gift Shop for kids 
to shop, Ethical FairTrade Market. Tickets are 
$5 p/p; available after Mass, in the office or 
online, transfiguration.com/advent. 

https://transfiguration.com/news/advent-events-for-women-2/
https://transfiguration.com/news/advent-events-for-women-2/
https://transfiguration.com/news/advent-event/
https://www.signupgenius.com/go/30E0B45A8AA2EABFD0-58957647-advent?useFullSite=true#/
https://www.signupgenius.com/go/30E0B45A8AA2EABFD0-58959099-abcbrunch?useFullSite=true#/


ST. VINCENT DE PAUL HOLIDAY MEALS 
To sponsor a family's holiday meal through the Society 
of St. Vincent de Paul, email Toni, tonivsvdp@gmail.com 
(subject line: Holiday Meals) by Nov. 15. You will be 
matched with a family for whom you can buy Christmas 
groceries. Drop off your donations on Saturday, Dec. 20 
between 9 & 10 a.m. We also welcome Walmart cards 
for our last minute additions and for small households. 

We need young people to help with the loading & 
unloading of cars on Nov 22 & Dec 20 between 9 & 
11:45 a.m.. Again, contact Toni at tonivsvdp@gmail.com 

to volunteer. Thank you for your generous hearts   . 

Para patrocinar la comida navideña de una familia a través de la Sociedad 
de San Vicente de Paúl, envía un correo electrónico a Toni, a 
tonivsvdp@gmail.com (asunto: Comidas Navideñas) antes del 15 de 
noviembre. Serás asignado a una familia para comprarle comida y víveres de 
Navidad. Entrega tus donaciones el sábado 20 de diciembre entre las 9 y las 
10 a.m. 
También aceptamos tarjetas de Walmart para nuestras adiciones de último 
minuto y para familias pequeñas. 

Necesitamos jóvenes que ayuden a cargar y descargar los autos el 22 de 
noviembre y el 20 de diciembre, entre las 9 y las 11:45 a.m. Nuevamente, 
contacta a Toni en tonivsvdp@gmail.com para ofrecerte como voluntario. 

Gracias por sus corazones generosos 💕. 

 
CHILDREN’S CHRISTMAS DRAMA 
Presented at the 4:00 p.m. Christmas Eve 
Children’s Mass, Dec. 24. Children ages 3- 
Grade 5. Sign-up and rehearsal schedule, 
transfiguration.com/advent 

 

CHRISTMAS LUNCHEON 
It’s a wonderful opportunity to come together, 
enjoy delicious food, and celebrate the joyous 
holiday season surrounded by friends and family. 
Thursday December 25, 11:30 AM - 1:00 PM, Social 
Hall. We’re thrilled to share this special occasion 
and create wonderful memories together! 

RSVP, transfiguration.com, search “Christmas 

lunch” 
IEs una oportunidad maravillosa para reunirnos, disfrutar de deliciosa 
comida y celebrar la alegre temporada navideña rodeados de amigos y 
familiares. Jueves 25 de diciembre, de 11:30 a.m. a 1:00 p.m., Salón Social. 
¡Estamos encantados de compartir esta ocasión especial y crear recuerdos 
inolvidables juntos! 
Confirma tu asistencia en transfiguration.com, busca "Almuerzo de Navidad". 

mailto:tonivsvdp@gmail.com
mailto:tonivsvdp@gmail.com
mailto:tonivsvdp@gmail.com
mailto:tonivsvdp@gmail.com
mailto:tonivsvdp@gmail.com
https://transfiguration.com/news/childrens-christmas-drama/
http://www.transfiguration.com/


There’s an abundance of opportunities to help 
those in need. We have gift requests from 
most of our favorite charitable organizations. 
There is a Color Board in the Narthex with 
brief descriptions of each organization to 
assist with your selections. Please watch the 
various DUE DATES on your gift tag and plan 
to return your gift by that date. Some groups, 
such as the schools, need to receive their gifts 
long before the children leave on Christmas 
break. 
If you have questions, please contact the 
volunteer Giving Tree coordinator, Wilma 
Johnson, at 678-923-8205. Thank you and 
your generosity is greatly appreciated! 

Hay muchas oportunidades para ayudar a quienes lo necesitan. 
Tenemos solicitudes de regalos de la mayoría de nuestras 
organizaciones benéficas favoritas. Hay una Tabla de Colores en el 
Narthex con breves descripciones de cada organización para 
ayudarte a elegir. Por favor, revisa las FECHAS LÍMITE en la etiqueta 
de tu regalo y planea devolverlo antes de esa fecha. Algunos grupos, 
como las escuelas, necesitan recibir sus regalos mucho antes de que 
los niños salgan de vacaciones de Navidad. 
Si tienes alguna pregunta, por favor comuníquate con la 
coordinadora del Árbol de Donaciones, Wilma Johnson, al 
678-923-8205. ¡Gracias y tu generosidad es muy apreciada! 

 

SURVIVING THE HOLIDAYS 
 

while grieving the loss of a loved one 

Sunday, November 9, 1:00 - 3:00 p.m., Adult Ed/OCI Room 

Wondering how you will survive the weeks surrounding Thanksgiving and 

Christmas? Are you dreading the coming holidays, knowing that everything 

has changed and that happy memories from past years can’t be recreated?  

Our Surviving the Holidays seminar is especially for people who are grieving 

a loved one’s death. 

 

BECOMING CATHOLIC/CONVERTIRSE EN CATÓLICO 
Are you or someone you know interested in exploring the Catholic 

Faith? Inquiry meets on Thursday evenings, 7 p.m., Room 105 or 

contact oci@transfiguration.com. 

¿Está usted o alguien que conoce interesado en explorar la fe 

católica? Para conocer sobre este programa venga a una reunion el 

jueves por la noche, a las 7 p.m., en el salón 105 o comuníquese con 

oci@transfiguration.com 

mailto:oci@transfiguration.com
mailto:oci@transfiguration.com


Beginning December 1 we will open up our FLC again 
as a Warming Center to the unhoused on dangerously 
cold nights. We have refined our approach to Godly 
hospitality and serving our guests. On 11/13 at 7 p.m. 
in Room 110, and again on Saturday 11/15, 10 a.m. in 
the Adult Lounge, we will have an orientation/ 
volunteer training. 

Please contact Breon at (404) 797-6965 with 
questions. 

A partir del 1 de diciembre reabriremos nuestro FLC como un Centro 
de Calor para las personas sin hogar en noches peligrosamente frías. 
Hemos perfeccionado nuestro enfoque en la hospitalidad piadosa y 
en el servicio a nuestros invitados. El 13 de noviembre a las 7 p.m. en 
el Salón 110 y nuevamente el sábado 15 de noviembre a las 10 a.m. en 
el Salón para Adultos, realizaremos una orientación y capacitación 
para voluntarios. 

END OF THE YEAR GIVING/DONACIONES DE FIN DE AÑO 
All contributions must be received by Wednesday, December 31 to be 
included in your End of the Year Statements 2025. Use the drop box 
by the sacristy for the most secure, timely delivery. We thank you for 
your continued generosity, tithing and support. 
End of the Year Statements 2025 will be available online on 
January 31, 2026. To view and print, register for My Own 
Church, transfiguration.com/moc/ 

Todas las contribuciones deben ser recibidas antes del miércoles 31 
de diciembre para ser incluidas en sus Estados Financieros de Fin de 
Año 2025. Utilice la caja de depósito junto a la sacristía para una 
entrega más segura y oportuna. Le agradecemos por su continua 
generosidad, diezmo y apoyo. Los Estados Financieros de Fin de Año 
2025 estarán disponibles en línea el 31 de enero de 2026. Para ver e 
imprimir, regístrese en My Own Church, transfiguration.com/moc/. 

 

Alpha & Alpha Marriage Courses 
There is a seat for you at the table. 
¡Hay una silla para ti en la mesa! 

Helping you to have a deeper relationship with Jesus Christ and to 
share with others. Over 2000 have participated in Alpha. Two new 
sessions forming this January. Register to bring a friend or serve as a 
host or food crew! transfiguration.com/alpha. 

Queremos ayudarte a tener una relación más profunda con 
Jesucristo y a compartir con los demás. Más de 2000 personas 
han participado en Alpha. Tendremos dos nuevas oportunidades 
en Enero. Inscríbete, trae un amigo o sirve como líder de mesa o 
en la cocina! transfiguration.com/alpha. 

https://transfiguration.com/my-own-church-moc/
http://www.transfiguration.com/moc/
http://www.transfiguration.com/alpha
http://www.transfiguration.com/alpha


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

PARISH OFFICE HOLIDAY SCHEDULE / CALENDARIO DE VACACIONES 
Offices closed: Thanksgiving: November 27-28, Christmas: December 

24-26 and January 1-2. 

In a sacramental emergency that requires the immediate presence of 
a priest, please call 770-977-1442 Press 1 

Oficinas cerradas: Día de acción de gracias: 27-28 de noviembre 
Navidad: del 24 -26 y 1-2 de enero. 

En una emergencia sacramental que requiera la presencia inmediata 
de un sacerdote, llame al 770-977-1442 Presione 7 



CALENDAR/CALENDARIO 

November/Noviembre 
9. Surviving the Holidays, 1:00 p.m., Adult Ed/OCI Room 

15-16. Advent candles & chocolate calendars available 

17. Spirited Book Club, 7:00 p.m., Adult Ed/OCI Room 

20. Interfaith Thanksgiving Celebration, Tel Kol Emeth, 6:30 p.m., 

Register  kolemeth.net/interfaiththanksgiving 

22.  St. Vincent de Paul Meal Distribution, 9:00-11:30 a.m., 

Family Life Center 

27-28. Parish Offices closed 

27. Thanksgiving Day Mass, 10:00 a.m. bilingual 

30. Little blue Advent prayer books available 

First Sunday of Advent 

December/Diciembre 
1. Advent by Candlelight, 6:30 p.m. 

2. Penance Service, 7:00 p.m./Servicio Penitencial 

3-11. Novena, 7:00 p.m. Chapel/Capilla 

8. Immaculate Conception Holy Day/Fiesta de la Inmaculada 

Concepción, 9:00 a.m. English, 6:30 p.m. Bilingual 

9. Advent Brunch, 11:00 a.m. 

12. Feast of Our Lady of Gudalupe/Nuestra Virgen de 

Guadalupe, 7:00 p.m. Mass/Misa 

13. Breakfast with St Nick/San Nicolás Sábado 

16. ChrisTeen Bible Study, 7:30 p.m., Youth room 

17. Novena Night & Posada/Noche de Novena y Posada, 7:00 

p.m./Church/En la Iglesia 

20. St. Vincent de Paul Meal Distribution, 9:00-11:30 a.m., 

Family Life Center 

20. Children’s Christmas Mass Drama Rehearsal, 10 a.m. - Noon 

22. Church decorating, 9 a.m., Church 

24-26.Parish offices closed 

25. Christmas Luncheon, 11:30 a.m., Social Hall 

31. Solemnity of Mary Vigil Mass, 6:30 p.m. 

 
1. Solemnity of Mary, 10:00 a.m. 

1-2.  Parish offices closed 

All the blessings in the New Year. 

https://www.kolemeth.net/interfaiththanksgiving

